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1. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
W IRT TRATE D'apres l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogółem NĄ 0 
E mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
ge aes 60 |Total des ivi 
hohes npp 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 | i wyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat IA CA | OA 
civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 17 METRY BZATRKE FEG IA gu LU = aż Ys 2 l hommes filles | veuves |divorcćes | hommes 
au-dessous de m | | 
20—24 6 | 2 6 2 O el ZE. 40 ora | 
e Si 173 1 a 174 
25—29 2 2 30 19 — — — 28 celibatai- 
es 
30—39 SEL TEAN ISA F17 2 PEC MS” 58 í 
wdowcy 
40—49 — — 1 6 3 —- — 10 WARE 14 3 — YE 
NE 3 y q > J AS p Ś rozwiedz. 5 e: 1 6 
60 i wyżej 1) — — 2 — 1 — 4 divorcés 
Ogółem 
Ogółem kobiet obie 
55 52 6 l — 19? 4 ] 197 
Total Fi 2] [o Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych Z i to: m. lat 36 z kob. lat 27. — m. lat 64 | W tem związków zamiejscowych 2 i to: 
z kob. lat 32. | wdowiec z panną I wdowiec z wdową 


DRUAR'"A DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn e7 z mężczyzn 
Culte des hommes j E ŻĘ FR A S v 3 Total des 
NSS se ES 23 | kommes 
yT | 
rz. katolickie cath: - romain 188 2 — — 190 
ewangelickie évangélique 1 1 JA — 2 
mojżeszowe mosaïque 2 
E U ETRA T JE. 3 H 3 
Ogółem kobiet | 
Total des femmes | "** | | ś Há EA 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. rz. kat. z kob. rz. 


d) REWA WOW | 706 A WE narodowości — L'apre$s la nationalité 


ES RE APA EACH * 1 kobiet 
Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn OIE mężczyzn 
a i 
Nationalité des hommes z S E E a © | Total des 
22 EE S| E3 | hommes 
A AE A a |E 
polska polonaise . IE — 191 
| 
niemiecka allemande 3 1 | — 4 
inna autre ls | — id e a IMA 2 2 
Ogółem kobiet 192 | 3 E aż ANS 9 z 
Total des femmes a | 19 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. narod. polskiej 
z kob. narod. polskiej i m. narod. niemieckiej z kob. narod. polskiej 


2. Urodzenia — Naissances 


kat. i m. rz. kat. z kob. ewang. 
a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la légltimité 
Urodzenia żywe Urodz. martwe 
À Nàissances vivantes Mort-nés 
DIEC MSC z 
noworodka w tem dont © 
S glas 32 | g glo g 
Sa a RERE] | £e, |SSBISS|E-| E 
des EREE EE E EPA 5 
AS EN 5 SE EEES Bo 
nouveau-nés RSA | OR ARIE E E IN o) 
> O CR a 
o 0 rm © 
SEE | 5 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | | 
garçons a 32|202| 60 3 © Lo S8N.240 
dziewcząt 157| 29 | 186 70 1 o IAS OA o, 
filles | | 
Ogólem | i 
“Total 327 | 61 | 388| 130 4 9| 2| 11 | 399 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons zdj M 22 19 2 l] —| 1] 23 
RACACZ 12| 11| 23| 18 ERPS oS 
fllles 
Ogółem 
Total 26| 19| 45 37 Ro 3| —| 3] 48 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
5 I 
ON 184 | 40|224] 79 5 | s| i| 91/233 
garçons 
semea: 169| 40|209] 88 pole 1) 5] 214 
filles 
- Ogółem | | Roa A 
Total |353| 80/4338] 167 | 6 12 | 14| 417 


Zgłoszeń spóźnionych: 30 z października 1933 r. 
26 miejscowych, 4 zamiejscowe. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


w X 
U G 
= a 
„Q S 
ESR 
Zawód ojca wzgl. matki AS 
Projession du pere ou de la mère > S z S 
SglŹa| E 
O S W == Dv ~ 
m 3| 33) 58 
2 Aj E a| me 
BISON a l OIS 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs independants . . . . , 22 3 25 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 47 1 43 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 133 6 139 - 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . t5 5 | 90 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
libérales pes a NIU 118.4 [06 GE 2 tre 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
DUDIICSE W TAO TEO. a O Y, SW 9 46 
7. Inne zawody — Autres professions . ` a E aa pe 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et profession inconnue . . . 1 — | 1 
Ogółem — Total 327 | 26 | 353 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 
1. Pracownice lada ads - Travailleuses | | 
d'indastrie. . . e ER 23 4 2% 
2. Służące — si eż AI : 16 6 22 
3. Pracownice handlowe i hiurowe — TA | 
vailleuses de commerce et de bureau 5 3 | 8 
4. Zawody wolne — Professions liberales — — o 
5. Inne zawody -— Autres professions . — 2 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . . 15 6 „A em 
Ogółem — Total | 61 | 19 | 80 


c) Żywo urodzeni 
Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


]. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 

population domici- 
liée 

rz. - katolickie 

cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Wyznanie matki przy dzieciach 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


342 


według wyznania rodziców. 


ślubnych 


ewang. 
evang. 
mosaïque 


mojż. 


inne 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
mères ayant 
des enfants 
illegitimes 


Ogółem 


autres 
Total 


61 


17 


Ogólem 
Total 


342 


353 80 


dj) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants l'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rudziców 
Nationalité 
des parents 


matki 


de la 
mere 


ojca 
du 
pêre 


]. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliée 


pol. 


pol. | 
polon 


polon. 


pol. | niem. 


polon| allem. 


niem.| pol. 


allem. polon. 


niem.| niem. 
allem allen. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem 
niem. 
allen. 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


niem. 
allem. 
inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogólem 
Total 


Noworcdki ślubne były w tem samem 


małżeństwie 


. dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


a 


3|4[5|6|7 


a 
13| i | 
w 


8/|9|10/11/12 


Ogółem — Total 


Narodowość matki przy 


dzieciach nieślubnych 
Nationalité des méres ayant 
des enfants illégitimes 


12] 


107| 97| 56 


Í 


56) 29/18 | 


— | —— | — 


30,18/1 


| 
| 


Y 59 311211 9) 41 2 3 


4| 2| 3—|— 


al 2| 8I=|--|- 


—— A | m | — | mma | 0 


-— | — 


i 


| 


99| 59| 32|21/10| 4| 4| 3|—|—|—|-- 


EU (A: mc $20 


353 


58 


61 


80 


3. Zgony 


aj Według przyczyn śmierci i płci. 


| 


Nomenklatura międzynarodowa 
Nomenclatu e internationale abregów | 


Dćces 


D'après la cause du décès et d'avrćs le sexe. 


Zgony miejscowe 


w tem dzieci 


Deces parmi la population domiciliee 


2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 


Ogółem 


w tem dzieci 


5 Przyczyna śmierci — Cause du dócćs Total dont déces des enfants Total dont décès des enfants 
F męż. kob |raz.| poniżej 1 roku | 1_5 lat meż.| kob. raz. | poniżej 1 roku | 1—5 lat 
ue) œ |qudessous d'un an| }—5ans| _ | 2 au dessous d'un an|l—5 ans 
E | E | S a km i ek. ek | 5 = = S tie = A) m. Ż. 
DWA A lo lite Lite aji O | 8 że. Falle. É 
1 | Dur bizuszny i rzekomy e O 0 O A II E ZR 22 e rd, ka 
2 | Dur osutkowy . za JW) A AAA | po. ly» = | a2a| R 
3 | Ospa , e Mai A e Ed o MAIO Bd PE 7 PA Z mt |A|. 2 
4 | Odra z SZ A AAC LENA KE! ROK RE EPH |. - 
5 | Płonica A a. E aa ia al PS | „=. a E 
ON |abrztusiec "MA AIRIS A r. o a A A A a A E A 
7 DONIE A AS E AA 3 2 = | | — || — | — | — : [EJ DET pE 
8 | Grypa : LEZA: Z ROI JH B=" = oj RS 
10 | Gruźlica narządu PEET ez JĄ: 24 |14|38| — | —|<=|— | 1 | — — | =] 1|- 
11 » 4) opon mózgowych . . . . . Ii = | | 1 —|— | — i — | — = | FZUNES IF 
„. b) innych narządów . . . . . -— 1 li|=i|=|=!—|— e A E jr 
12 | Kiła N  CZ EZ ME c sg EA] PA NM ES Je: ALS 
13 | Zimnica 4 e kj E al AN | a= = | | 
14 | Inne choroby dans i Z: jore E — A | =" A ll 1 A A] 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . ; 7| 8|15]— | —|—|—|— | — A E SE 
16 | Nowotwory  niezlosliwe i nie oznaczone 
jako zlosl. IAEA AT — | — | — | — | O E | — | -— | — SKG pa 2] 
CJ REOściecKprzewiekłysikdnam ONO URN Gad aska A PRZED z | - 9 WESSZE 
10 | Cukrzyca. . . | — 1 1|-|—|—|=—|— | — A = |= 
19 | Zatrucie SKOKOWE E i ostie . — | — | - | — | — | — | — | — | — Sa) (o, | S 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | — ¡ 3| 3|—|—|— | —|— | — s, | A = 
21 | Wiąd rdzenia i porażenie ogólne — |—|-|-—|-|-—|-|-|-— ll: Z FE 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
łuwiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 5) 7 |12| —=—|—=|—| —|— | — A E E 
93 | a) Zapalenie mózgu . AA —|-—|—|— |< |—-—| = | — | — | — | > | — | — E 
b) Zapalenie opon mózgowych . PGL | ZSS e EGZ AS a A 
c) inne chor. ukł. nerw., narz. wzroku i inne | 4) 4| 8) 3|—|[ 2| 1|—|—] “ 4| 9 3¡=] 2l 1|= | — 
24 | Choroby serca . me . y | 20 | 9]f— | —|—|— |—|-RI1)20|31|—|—|—|— | — | — 
25 | Inne choroby narządów ODE 41 1| 5] =|=|=|=|=|=] 4| 2/6|-—|—|— |--|--| 1 
26 | Zapalenie oskrzeli. a 7% R | = | EA NW PA A "FG SAA SAP MI ORA = 
27 | Zapalenie płuc a) płatowe. na Ta —|-|-|]—|-—-|—|-|-= |= |-—|—]|-|-|-|-|- | - 
M Ą b) e postacie 2| 71 9] 1|-—] 1/—|-—| 2] 2| 8/10] 1|—| 1|—|—| 2 
28 | Inne choroby narządów oddechowych . 2| 4| 65— | — | — | — | — EP 5] 410 OP) A= |=" Z E 
29 Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat l 3 4 INS 2 1 |— | — l 3 4 |= Misz” E 
i zap. jelit | b) u osób ww. 2 lati powyżej | — | — | — |=|=l=|=l|=|=Ili=|=|=|-l-|-=|-|- 
30 Zapalenie wyrostka robaczkowego . à l 1 2 — | — | — | — | — | — l 1 2 l G 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . ! ] A ES EE ARE 2) 305 09 IIS "Oza SZNRE 
32 | Inne choroby narządu trawienia. AA 1 |= A E REE 2 LON 15] =] = | 2 | -ZP) ES 
33 | Zapalenie nerek 3 KURE. A O ES AS A a E GA rA E —aJEŻ EA NA. 
34 | Inne choroby układu E . 1| 3| 41—|—-|— | — | — | —l] 1| 3| 4|—|—|— | — | — | _ 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe —| 1) {=L= |—— |= | 1 L= | — | — | — | — | — 
36 | Inne choroby ciąży i okresu pologuwego = | ] | —| — | — | — | — | — I — | 3 38|— | — | — | — | — | — 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu ZWEI NS | Gl IF=N all 3 l E ESR E ea a 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju | 
wrodzone . 3 6 | 11 l 4 4 2 — | — 5 6 | 11 1 4 4 PE = 
39 | Starczość . : 3 Aege IŻ =" | ==] ZA WOJ ISA =W=" E A 
40 | Samobójstwo 4 2 2.4 4420] = A = || OO © 9:|  Zej dala SZW = (aa EYE 
41 Zabójstwo s RAI 2 | — | — | — | — | — 1 2 1l p PEER") AAN | I 
42 | Sinierć wypadkowa I zali AS AS AE a aS Gaz SH |= EN E 
43 | Śmierć i przyczyny TS i ŻE 
oznaczone „ję PE E | = oz ało A A ów ooh | om A SSE 
Ogółem — Total | 85| 118]2o3] 9| 4| 9| af 2] gol 132|231]10| 4| 9l al 2| 
Zgteszeñ spóźnionych: 2 z pażdziernika 1933 r. Zetoszeñ spóźnionych: 4 z października 


*) 1 zakażenie ogólne 


1933 r. 
*) 1 posocznica, 2 zakażenie ogólne. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej l roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère 


G L marlitw wice o adi" 151 27 


według stanu cywilnego 


Decédés au- dessus de 15 ans d'apres létat civil 


TĘ FT U | A 
zk, T KE EE ESLIR 
Zajęcie matki Miejsc. miso Ogótem z E 8 ES a Sa Z = EJE 3 
o . — 4 3 U a X ~ x 
Profession de la mère a ea j da e Total 53 R > z TAR ES S S|E 3 T Sy 
OG G NDZ 2| 003 
É se esmo Sel o Sa E 
1. Miejscowe — Décès par- | 
l. Pracownice  przemysto- mı la population domi- 
we — Travallleuses a'in- ciliee | | 
dustrie o. . 2 T. 2 mężczyźni — hommes | 14 14 | 6 | = | = 6+ 
2. Służące — Domestiques 1 — 1 kobiety — femmes 25 es „| 26 j: a, | Bb = ES 94 
| | | 
3.Pracownice handlowe i Ogółem — 7otal . 39% |/+82 | 37 | — | — 158 
biurowe — Travailleuses Sante Ny-T | | | | 
de commerce et debureau 2 — 2 AS | 
les déces | 
4. Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes 18 | 52 6 — | — 76 
fessions liberales . = F e kobiety — femmes . „| 26 | 46 33 E > 105 
5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 44 98 SE Z [ASA 
professions . 1 — l 
6. Bez zawodu i niezna- d) Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 196 Polaków, 5 Niemców 
profession et profession Décès parm: ta population domiciliée Polonais, Allemands. 
i , o de 7 2 innych i nieznanej narodowości 
CPOO autre nationalite et de nationalité inconnue. 
Z. Zmario wogóle: ŻŻ1 Polaków, 8 Niemców, 2 innych i niezn. 
, | aarodowości 
Ogółem — Total 8 | = 8 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
| nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Décès avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliee 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanię — Culte Zajęcie — Profession 
= | 3 P 
S E 4 £ 2 = E a m 
R S a 3) 31. $ Z E a A EN $ 
; = cS) 5 | $| 8 9 3 AGA N A 
E A EA A al lll [Es E 
lat ES W o AE pe SEE eS 3 S |-58| 31152 3 |SE 
sI 215/68 .|5|5)5 La lla ls ES 88 1151318. o ¿El 
Age-ans| a |5|5|3]IE7|E|= | O sles 315858 3 ls (5 (3 (38185 321231 ors ES 3 [ss iS 
© S > r Ri 3 | Bo¡|23 23 o o 3 A G R a N go LZ A | A 4 Q 
7 URO DE Y o O A LS W © ' |22| 3 A ME ||E=| S 
li 1] (33 È| | 2|š2|āg sA » E alt | B] „| a|58|5ę ZE 
A e E o eE NPS USA ES AES ES | 
= = ie BW E A E > OR 2. a al 01Fa | oo |= SE $ | SE 
za) walił 3 SES" ale ELE S »E| 5o[Z0 o |. Sl ESR ILE EVE JE E 
E A E SE] 2 | E.| aleś [Zi ASES © || 2] s NS o ZJ.E) a NRO | 0 SEJSE 
EE le E ZP) AES REPORTS A EN A a SE BEE 
o ll ENE sl 3. e a FE ME jaz) © N-| o pE E O | 5901 A SA AI |reE s 
AA A O A A RAE | -— 1|—| 2 SZEJ T 1 5| 12 | 16 - | 2|- 2 | 37 
A E PA T o A a E AA A A E SN ZANA, | 4, 
11—15 ASO swieca 3 | — |=) -.(-.| 3 3 E — | — | — |-—| 3] =|=|—|— 3 
16—20 | — |— | — | — | 1 l 1|-| — ] 3aj 7 | — Woda ar nl 1, —|-| 1] 3 Y 
a ZTM A IT KGZ 2 1|— | 8[(24]]27 |) 1: — | — | — | 4 | 8 6 | — | 11 PONS 
A a ERA A A PE DEAN O p SIE. 
ml lo ld 22 IS AO ol 16 11.240,01 Sa a PAIS 
51—60 [e 21215 AA mah a ||29 —|-|- | 3] 2] 6] 6|— zaa 29 
61—70 |26 | 1 al [Ea BW ZA GO l 4 | — 14| 29 2 | a A 27 2 o 2 ] 4 | — | 15] 31 
ponad 70 | 3:3 A Bi m SE: AN [652 sj (td uj [a AGE) miga ka z 38 
au dessus de | 
SSP ELE H=- -lll NE -|- 
laa | oleja] 210] 2/8 203 [[221| 8 | 2 —|10| 20 |41 |48| 2 |16 | 2 | 92 [281 
t 


Przyrost naturalny ogólny 202, miejscowy 185. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 1,85; zgonów 0,96 ; małżeństw 0,93. 


ii. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


insciiptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


KK 22, 


1 | —| Ogótem 
= o |2 z AT B Q a 2 e aN SE Total 
212/5212 /|5/8 | 8 | 8 [3/27 

| 
| 6 3| 16 51 128 64 | 42 [nm ajal 314 
W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 49, chorób oczu i uszu (affect. aes orga- 


nes de la vision et affect. de l'oreillei —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 40, chorób płucnych (affect de lappareil 
respiratoire) 4, reumatyzmu (rbumatisme) 4, chorób żołądka i jelit 
(affect. de ('avpareil digestif) 1, zachorzeń połogowych (accoucbe- 
ments), —, chorób serca (maladies du coeur) 2, uwiądu starczego 
(sénilitée) —, chorób nerwowych i choróo umysłowych (affect. du 
système nerveux el maladies mentales) 27, świerzby (gale) — 
chorób skórnych (affect. de la neau - dermatologie) 10, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 39, do obserwacji (observation) 20, 
du opieki (soins) —, zatrucia (empoisonnements) 5, obrażenia 
lesions) 131, postrzał (par armes á feu) —, chorób dziecięcych 
maladies d'enfants) 1. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux el autres institutions 


Similaires. 
SĘ ERSS o Els 23 
= E) Aia I T ać SG E 
ERES] EOS E 
Zaktady SOS NS a oz S E 
Êtablissements = - z| w miesiącu | — 2 E EE S 
9 E s au cours du mois = d A È R 
A y | = O ES 
|ET MA EE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 3 
Asile pour les vieillands AZ 7 ŻE z 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 91 134 126 |+ 8 99 A 
Cbirurgie | | 
II. St. chorób wewn. 
Maladies internes 60 A 66 |+ 5 65 11 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 107 64 90 |—26] 8l ra 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca 1 1 Pe 39 
Maladies d'enfants ES e > 2 
V. St. dla umysłowo 
chorych 9 1 y FIN 
Maladies mentales 43 zł KIRT Ch 
VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'apparetl 58 29 28 | + 1 54 | 20 
respiratoire | | | 
Razem — Ensemble | 363 | 344 | 256 | 11] 352 | 38 
Lecznica Miejska: | | | 
I. Oddział wewnętrzny 6 5 | T |—2 4 l 
Il. Oddział chirurgiczny 2 TU EA 6 $ 
ill. Oddział chorób wener. i skórnych 1 ER E < I 
Razem — ensemble | 9 | 15 | I |+ 3| 12 | 2 
Szpital Djakonisek . . 103 | 146 | 158] 12] 9] 7 
„. Żydowski . . . 9 O 6 |— 1 4| — 
» SS. Miłosierdzia . 152 | 246 | 204 [4-43] 155 | 12 
Zakład św. Józefa . . . 164 | 161 ; 196 |-355 129 |] 15 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 96 | 101 | 121 |-—20] 46 3 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 5 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . . 172 razem 107 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées apres les maladies suivantes 


foís 
Žarnice — Rougeole Ai RN m. e AN 
Pronicaz = Scan atine ade. Ka PTR W 
Ospa = Variole Ste 06, ue AM RN a CANA 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 44 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — , 
Dur brzuszny — Fièvre typboide ... . . « . . « . 2. 
Dur inny —  „. autre que typboide. . . . . . — 5 
Grużlica, — fTubercmose |. va. nale PL. DION 
Czerwonka —aDyseantenie wet MI aaa JAAN 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 4 , 
Robactwo —=Pbtiriase" | a RA bc aa aa EU ACE 
Świerzb Oleo? za = © Pepa Zryw) E m 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — n 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
CJ: E Są om | o. ` VI. iz, 4 
Nature — [prieta posar | Wda | eyes [recaló | em 


de maladie | Warty | Warty 


Błonica 
i dławiec 9 18 4 11 2 9 11) 54 
Dipbterie 


Płonica . . 
Scarlatine . 3 31 13 28 22 l 22) | 106 


Žarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
thématique 
Zakażenie 
połogowe . 
Devticómie . 
puerpćrale 
Jaglica 
Trachome 
Gruźl. płuc . 3 
Tuberculose a Ę iż i i a ap E 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem 17 212 


Total 


1) Naramowice, 
2) Winiary i Golecin. 
3) 1 Starołęka Mała, 1 Dębiec. 


(ll. Nieruchomości: 


llość kontraktów 


Nombre de contrats 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


tnich 3 latach 


L'immeuble a changé le propriétaire 


stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: 


l. Zmiany własności. 


logements. 


— Mutations de la propriété immobilière. 


Nabywcy — Acqućreurs 


koza YO A ES SĄ: IP lez woj. (zachod. | 7 reszty Polski | r 
ogółem odmownych l raz 2 razy a A A de départem. | "© pd ANA PA 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus | de l'ouest | de ia Pologne 

CA ES OBCA WATA E EPOCE: 
i j 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 3, z rąk polskich 67, z tąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bátiment. 
2.Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
BARANA NASTY: Przebudowy w. ubikacyj Kubatura 
PIW i rozbudowy i f A Aid m ê 
mieszkal Total mieszkań A En E 
ON inne razem Reconstruc- | Espace bátie 
á Ubabi- sión des construc- logements mieszkal. innych AL: 
tation U Ra tions á I habit. autres » 
23 15 38 | 13 | 51 | 72 237 q4 | 35 258 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > 2 Przybyło wzgl. ubyło 
s Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 5 o Eg: 
Ś y = accrolssement resp, 
R budynków głównych NO a 3 décroissement 
S dla celów oticyn dla celów 2.8 > 8 = g 5 
£ © bâtiments principaux . E S 2 MO 5 E AS 
Ss X PAR CJE: annexes destinées >: > $ a 3-8 A Lolo, 
e ES EMIR A 3 E Oo ae 
AS a i sj 3 >: E = 2 Erę 2 30 E>esS 
ES mieszka- Pe mieszka- A 3 $ < = = y RZE „ZES 
DRR niowych 5 $ niowych y $ RS AE 2 3 HA 2 $ 2 „2 
z 3 à l' babi- T = à l'þabi- e o: q y RE 5 R E 9 ¿Ss Yu 
z MM tation DIG tation SRG ERU © © z Q a A 4 
A | sá | e | P | 1 | 4 | 7 | 4 | 53 | 100255 MaG ES] 
4, Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
ita 72 Mieszkanie o — Logements d Lokale handlowe 
1 izbie 2 | 3 | 4 5 6iw. | ogółem L, I OTSA 
1 i o >. Ocaux industrielS 
WROTAMI A piece pokojach pieces | et plus total et commerciaux 
Ni 121 7, 2 27 30 19 10 21 109 5 
Augmentation 
Ubyło 1 2 2 = r =1 5 ME 
Reduction 
Różnica + — ATA +25 +28 +19 +10 +21 -+104 FO 
Différence 0 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 119. 
Udzielono pozwoleń na budowę 136. 


Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


IV. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse dEpargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
p = Nombre de | Montant 
Dépóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépóts 29 604 23 701 174,39 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 627 1 374 563,58 
Razem — Ensemble 30 231 20.075 002 
Rozchód — Depense 460 1 294 362,70 


Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois ..... A. | 29 771 23 781 375,27 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie Ilość depo- | Suma depo- 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Unis calcutés en zlotys courants deposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situation des épargnes au commence- 1 284 6 273 665,15 
ment du moltis 
Przychód -— Recette 169 742,26 
Razem — Ensemble 1 E 6 443 407,41 
Rozchód — Dépense 949 719.45 
Stan w końcu miesiąca . RE B 6 200 694,96 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A + B 5 31 050 29 982 070,23 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
zji N 
Są s Y A s R 
EE ESO EMS 
sza [ens ENRE 
au ! E T S O ŻĘ ÓN 
LS Ma: UG NDAN U E "u 
NE © EO 5 Q y NSE 
ZRZAR 3 SRS 3 
EBS [ln Z L NS > 
Zasób na początku miesiąca | | 99991 62067, —| 27,08 
Fonds au commencement du mois 
Upłaty na prolongatach 1400 8766, — za 
Acomptes 
W ciągu złożone 3286 | 80882, — 24,61 
miesiąca gages dép.sés en vente 
Au cours (| wykupione 2522 | 56227, — 22,29 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie 826 | 16321,— 19,76 
Vendus aux encberes 
22859 | 620247, — 27,18 


W końcu miesiąca 
A la fin du mois 


3 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


lo Jio — 
1 . 7 
ZPR NE REG 
z © = ==|nD W 
Ez EGOJUEGA 
= 8 o i IS/S RS 
=Es3 > o OR 2122,» 
SU 2 sa FE O E 
4 Aka za o m A A — 
| 2 *= T « "io aA > u 
O G > 2 > w = o |= Z 
aN g| => — y | LS © 
; A N 4 m A a 0/0 
sz 4% > Y sr Mm > IA 
cues Ns | SQ STE S SENN] 
[325 <= [OL Sis 22 
SS a= -= Eg E 
na y na] UŁ 


Ubodzy w opiece ob- 

l. wodowej. - Pauvres 
secourus. 

Dzieci w miejskiej 
. opiece. - Enfants en | 
tutelle municipale | 
w l-ym roku życia 
au-dessous d'un an 
od 1--2 roku życia 
de I—2 ans | 


4833 


a) 
331 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 7382, w tem 4187 mezczyzn, 1710 kobiet, 1685 dzieci. 


Travail. 


(Płaca godzinowa.) 


V. Praca. 


Taryfy robotnicze. 


ermee 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


s | 
= Ga) Ouvriers 
ey zu municipaux 
E = ©) == 
U GS 5 

i SE u|:3 y 
Kategorje robotników E= EN Ea E ER y 
Ą © a A E A | 2. YE = sao 
Catégories d'ouvriers ae E EE SE = E 
5." A E ha = 
cĘ E E | E 
«a c 
EH EJ RREJ GE 
n<= |e<% Iano y 
gr | Er gr ¡E pr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 68 68 | 90-100 86 54 
de l'apprentissage 
LL TY .. " 5] 81 a 95 93 
" F h żonaci C M 
ana TE Pod 113 | 109 
i ponad 4 » 1 l 
; au-dessus de | 94 94 F 113 103 
Robotnicy przyuczeni ik 
Ouvriers qualifiés 70 72 90 4 66 36 
Robotnicy 15—18 lat =) 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans 33 33 o ry | 
"e 625, 1 WA, 55 | 50 . — az 
„,, poniżej 21 lat 
„  au-dessons de 2] ans y — | 30-30 58 08 
„„ ponad 2l lat 
„, au-dessus de 2] ans 68 68 50-55 Sl 81 
Robotnice 15—18 lat m 
Ouvrieres âgées de 15 à 18 ans 28 28 a "EJ 
” [U 18—21 1 36 36 è = A 
; ponad 21 lat | 
E au-dessus de 21 ans 42 42 z 52 52 
„ poniżej 21 lat zaj $ 41 | 41 
A au-dessous de 21 ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


pz 
. 


O ES A > 


Vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


J. "Najczęstsze ceny detaliczne: 


Prix de détail les plus fréquents. 


e YN z a m c a a) 


Waga lub |!.tydzieñ | 2.tydzień | 3.tydzień | 4. tydzień 
miara J. 2. 3. 4. Uwagi 
ZA ZY semaine | semaine | semaine | semaine NP 
mesure zł. gr. zł. gr. zł. gr. ZO | 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 29 30 30 30 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . . « . . s 80 80 80 80 | ES 
Maka pszenna — Farine de froment. . . . . « . . 36 36 36 36 | 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . . . . :. . q 26 26 26 26 | 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . de 36 36 36 36 
CIEDE polny — Pois = Lua io ed a a > 36 36 36 36 
Dasol Aari COLS he A at a a » 50 50 50 50 
Cukier =" Sucre M.KW a O O «00.0. A 1,40 1,40 1,40 1,40 
Mleko niezbierane — Lait non ćcremć . . . . . . . IEC 24 2! 24 24 
Jaja — Oeufs I szt. 12 12 12 12 
Ser biały — Fromage blanc . 1 kg 80 80 80 80 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . . . P 1,60 1,60 1,60 1,60 
Cielęcina z k. — Viande de veau . . . . . . . . . E 1.80 1.0 1,80 1,80 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . A 1,50 1,50 1,50 1,50 
Słonina świeża — Lard frais . . . . « «. . . . . a 1,80 1,80 1 80 1,80 
Olej rzepakowy — Huile de colza . . . . .« . . . . 11 1,80 1,80 1 SO 1,80 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 1 kg 4,00 | 3,80 3,80 4,00 . 
Smalec wieprzowy — Saindoux . . . . . . . . . . $ 2,60 2,60 2,80 2,80 
Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . . . . . T 6 | 6 6 6 
Sól biała — Sel blanc > EI A T 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute . . . . . . . . . » 30 30 | 30 30 
Marchew -— Carottes . . . . . . . X sa " 20 20 20 20 
Kawa palona naturalna — Café torrefie . 1 kg 8,00 8,00 8,00 8,00 
Kawa zbożowa — Café de bé . . . . . . . . . . 1 56 56 56 56 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 2,80 2,80 2,80 2,80 | 
Matat IPetroles A 63 002%, a A 11. 60 60 60 60 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,80 1,80 1,80 1,80 
Gaz — Gaz 1 cbm 27 27 27 A p Z RAA 
Elektryczność — Electricité l kwg 54 54 54 54 ' Pn * podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway . . . . . « . . . > 25 , 25 25 25 
Numer gazety — Journal . . ©.. aono oaoa a a a mi 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy - Coupe des cheveux CA 50 50 50 50 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre | 
et de cinéma c. E 75 75 75 
Drzewo rabane — Bois fendu . . . . . . « . . . 1 mtrp. 18,00 18,00 | 18,00 | 18,00 
Cebula — Oignons 1 kg AE 30 30 
Gęś — Oie . . "9. SPSS. 0 u. Tw. Ń. l kg nie notewano 
AS PSN A O < 2,20 2,20 2,20 2,00 


E ip 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans ła dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment e 18.75 zł*) 
Żyto — Seigle. . EE, Pina: 5) 
Jęczmień — Orge 685 g. | ZAJE: 13,00 ,„ *) 
Owies — Avoine . i ROR NEST IZA E) 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 

nie notowano 


Wełna krajowa — Laine de Pologne . 
Len — Lin W NE TE 
Konopie — Cbanvre 

Swinie — Porcs 


nie notuwano 
nie notowano 
76,00—96,00 zł 


Woły — Boeufs 50 0—70.30 ,, 
Cielęta — Veaux . 48 00—76,00 ,, 
Owce — Brebis 55,00— 70,00 ,, 


Kozy — Chevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. / 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la derniére semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


n 


1933 | 1933 
1913 X.— XI. 
X. AA e A AE A LN IA 
1. ei dz ELE EA A E E wyżywienia 
Coút d'alimentation tyg.  zł| so 14| 33.85] 3385 de 
a) schemat Calwera 6 eME ra 
schéma de Calwer dice 100 | 65 65 = 
b) schemat Komisji Płacy | tyg. zł | 33.51 | 26.78] 9 
scbema de la Commis- e BP A WOD: 
sion des salaires indice 100 80 80| + 0,18% 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| 3 ge 92.45] [2.45 
scbema de l'Office Cen- ZAC, | E an 
tral de Statistique indice 100 67 [67 | + 0,4149] 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy |ts.  2t|9116|2005| 20.05 =A 
scbćma d: la Commis- ANS W 
sion des salaires indice 100 94 94 EJ 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 303 | 33911339 =a) 
schéma de l'Office Cen- par iont zi ka. | 
tral de Statistique indice 100 109 | [1.09] ul 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage a TE WEP MS WE 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł — sł| 053] 0. E [9 52] h, 
odzież -- étoffes pour 
vêtements et chaussures| Y — ?! 0.57| 0.871[0.87] EF 
. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg.  zł| 54.69] 46.83 | 46.88 0,05 
schbema de la Commis- RL y a 4; 
sion des salaires ler 100 85 86 | + 0,11%, 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienniezł| ¿gel 57511579 0,04 
schéma de I Office Cen- | Per jour z! W p: A 
tral de Statistique indice 100 86 [87 | + 0,47%] 
00 ł 
„Żyto (25. w mies.) 100 kę 21 | 32.60| 14.75] 14.75 m 
kaźnik 
Seig iz a 100 45 45 = 
„Płaca robotnika niewy- l 
kwalifikowanego — Sa- Koła. y 38.88 | 37.26 | 37.26 fa? 
laive d'un ouvrier non granit 100 96 96 ae 
qualifie 0 
Cyfry w awiasach — obliczenie własne. 


VII. Aprowizacja mięsna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marchó aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


2a = x 
n |< y Y g|- S z| E_ 
e E E O |= si. 25 e a E 
salas lSs|ss[jus|z2+ [83/25/52] 508 
¡33 33 [33 aa om. | oSls (a 5 ol DS 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- Y 
tes 1/5 | 395 |1558 | 989312927 | 671] — | 932 | — | 16351 
Ubito 
Nombre 
de pieces i E | 
abattues | 130 | 315 | 536| 8939/2987 | 1958| 275] 22 | 29 | 1ē191 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
NENA ENER 
F = 
Za] oy 
> © = $ y yla = u .2 S = E 
OA lr, 0 E E VAS Eo od 
2] CEJ EFA 5 0 EK: 3 lol 
Nadeszło | | 
Arrivé 
koleją żelazną - par 4 | 
le cbemin de fer | 62| 98| 326] 2980] 443] 114 — | — 4026 
drogą kołową - par | 
les routes . . . | i13| 29711232] 6913|2484|] 554] — | 932! 12525 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par | 
le cbemin de fer | 22| 25] 565] 689] 4 1| —| — 2306 
drogą kołową - par 
les routes . 28| 68] 518] 771| 85 o| — | 910| 2385 
do rzeźni - a l'abat- has 
toir 125 | 302] 475| 8433]2838] 665) — | 22] 12860 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d embrancbhement. 
| > = W wozach 
Z 2 3 a x o 9 3 „S E Rze 
E E A A 1 8 ES E E 25 | 
S Sg s|oS|= 5/3 9/5 SJ 2/5 3/82 SS En wagons de 
s Sja S| S3 335 S| 5 SSS| SE | OE [1-2 étage 
64| 104| 3341/3301} 580| 780] — | — | — | 5163| 84 | 31 


Nadeszło 
Arrivé 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


VIII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 
PP e ć88€8€©€©€ć6 8 CS 


f Maxim. Minim. [Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — |-| 


Uniwersytet A di 


le | état | le 


stan | XL 
1933 ¡norm. 


AE q stan 
Station a Poznań— 


l'Université ral 


| l 
ao O OE OE” O O 


1: Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 1 


Températures | 


10,0 | 30 pd 2,3 ŻW —0,3 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. 


Pression barométri- | 
que (mm) 89 m. au | 
dessus du niveau de 

| 


29 | 765,4 11 740,5 | 752,2| 754,0 | —1,8 


la mer. 
3. Prężność pary (mm). 7 6,7 1.3041 02,7 [75,0 5,2 — 0,2 


Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 


Wilgotn. względna | — | — 4 | 


Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10) — | — e 


pt wn 75 | --09 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczna 


Précipitations 


| 
5. Opady (mm). 


atmospbériques (mm)| 6| 50 | — | — 29 | 33 —4 
6. Czas trwania usto- suma miesięczna 
necznienia (godziny) | | 
Nombre d'beures | | a 
d'insolation — | — = | — 42 | 55| —13 
Kierunki wlatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par icur. 
NN E SEAS: SW. W. NW. Cisza: 
1 2 26 17 7 13 17 3 4 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 2, — pochmurnych 
sombres) 20, — z wichrem (de bourrasque) l, — z opadem 


de pluie) 16, — z burzą (d'orage) —  — z gradem (de 


grèle) O, — z krupami (de grésil) 0, — mroźnych (max. 0° 


(froids) 0, — z mrozem min. niżej 0°, (de froid au -dessous 


de 0%) 11 — ze śniegiem (de neige) 0, — z mgłą (de brouillard) 8 


— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la couche 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) 0 = 51,45 m, 


cm cm. - cm. cm. cm. 
l.: -16; -15; 3 -16 ; -16; 5 -13 
-l10; 7 -11; -12; 9 137410 -=13' 
Nor 122.2: 1-10;:=-13 -10; 14 -8; 15. 6; 
16 0717. : 6; 18 10; 19. 195% 12003 223; 
2] 24 N822 24; 23 24; 24. 27: 24 2h: 
26 18; 27 14; 28, 14; 29. 25; 14 12; 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activité du Service Municipal des pompiers. 


he 11. II. IV. V. VI. VII. 


Stare Stare 
Miasto | Miasto | Wilda 
po I. brz.|p.pr brz. | 
| Warty | Warty | 


Św. Inne 
Łazarz i| Główna| dzieln. 
i Sołacz Górczyn 


Razem 
ensemble 


Jeżyce 
nowe 


a A, 


wielkich IPAS 


Pożarów | | | | 
| | 
grands | 


Incendies | 
| 


średnich o | 1 
moyens | 
malych 3 
pelits 


razem 
ensemble 


Pomoc dor. | | 
Secours 18 | 3 
immédiat 


W 
Ol 
W 


| 
| 
W 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes ' 


4, Aresztowania. — Personnes arrétées. 


Męż- 


czyzn Kobiet 


Femmes 


Ogółem 


Hommes Total 


Stan w początku miesiąca 


Situation au commencement du 
mois . : 


Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du UW bok. SAAB ZY 
A lia NS A 
Ensemble |. 
Odpływ . 
Radiations mef | 0770 Jet monito a : 


Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . SQL: 


26 5 31 


5 Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs dćclarćs 2276 


z tych a) w hotelach, pensjonatach 


dont aux bótels 1324 


b) u innych 


2 
chez d'autres 252 


w tem z zagranicy 


dont de l'étranger 185 


12 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion 78 na miasto 
KIBR az az ogólna 
SS: 39, E Sip dwugaz E Gaz fourni 
SESiS Ze o wór, double 7 a la ville 
RAJEKIE gaz de gaz z total de 
c o Sle g S| bouille | a l'eau g somme 
ex SZ m? m’ mi m? | m? 
2662 , — | 1743 i — — 1742420] 1738620 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
s Zużyto węgla Wytworzono Pobrano euan 
Abi. pace na wytw. kwh | energji w Centrali | 8J1 2 obcych 
od kotłami węgla 
p > 1 węg kg kWh zakł. kWh 
4 
Consomma- Energie élec- 


tion de char- | Production d ćner- 
Charbon consommé | bon a l'usine gie électrique à la 


sous les cbaudieres I, on station centrale 
kg kg d'électricité 
2.062.288 0,80 2.588 336 


trique em-` 
pruntéeá au- 

tres usines 

electriques 


43.470 


8& Wodociągi Miejskie. 


Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 


Consomma- 
tion de l'eau 


m? 
Śródmieście 182 234 
Jeżyce 67 571 
Św. Łazarz 05 459 
Wilda 50 697 
Sołacz 3 534 
Dębiec 1 149 
Rataje 1 171 
Staroleka PETZ" MA do A 2 956 
Główna l ; b 553 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 105 488 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 48 526 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport | 
AA 524.338 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 


j Ruch żeglugowy 
Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


[Importation 


Przywóz wagon. 


9 
Wagons entrćs 420 | żadnego 
Wywóz wagon. 384 
Wagons sortis | 
Wywóz: — Exportation 


11 berlinek z pojm. 1517,5 ton. jęczmienia. 


Ogólem 
Total 804 


